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(1) Tweed's fair river
a. #E9]=9| o}FThE 7
b. Ef=che ofEthe 4
(2) CNN "Larry King Live" (20081 692 6%)
Hillary has hurt Obama's voters. And he also has hurt her voters.
a. #7149 E3AE

b. A FH AES/SAAE

d% (o] AS AZAL o BAY euzE A8d & glone widw
Fold Welsis &9) Aol WS otk £ JoldldE 244 @
A S5t e 851E A9ok werl vl dEeld o Atsel uls A

@Holeke Aolod Wejel BAIZ BN AR ()2 her votersel vl
A4% WgoRE IYe] FEAT S BAsYeh ol wet #risieh)
WAL S F3, DR EAA R WA ANE L HARE
& =% 2% gaslsh $go] BA B B Aeelchy

$Aekn Axa] AAe A9 2ol weaA

12H 914
e WY deNE ZAH Mo oplshs BAE ek s, 9]
A wepgAle] BEG 5 ks A 9908 FAlelth Wby 48 A
o oA TR AT Qo) el AAAL LAl A WS S
slof GO B), B ERoE Woe ol Razle 254 ZW RAA 7]

Aoz oA FP¢=EA <48l= Hatim & Munday(2004), Munoz(2007),
Albir & Alves(2009)2] A& 7wkez olgjdt EHS GAsy] 9
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T
e A 299] U5k Wb AR eleka A WRah s o
A el Jus 9
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HA el *ﬂ%ﬂﬂ%oﬂ o197 243% F 21—“—%1 2HT
ATFEM AASEE k) & A ofnl, S Ve At 219
axfrefrlell we APAT EA1EH2003, 2009)9] ZARE EHE oS 2sto]
Aefet opel] st Alze] ol

ot
lo,
o2
s
3
18
mlo rO
>~
el

o 2 Mg

2 9% o] Y=

Ao A o] TR Yehte A6 theket onE Asfsta, ol
o] AGTE A @ AeH| S E3] on| zpolE ¥ Fslual itk

2.1. Q2o =455

MY WA Wbl A4 AR £33 SAEL A4
Aol olme ekt BASS AUd Ee A4S Ard SAd A8
o= Wdshe Azl gtk

Either the translator leaves the writer alone as much as possible and
moves the reader toward the writer, or he [sic] leaves the reader alone as
much as possible and moves the writer toward the reader.
(Schleiermacher, 1813/1992: 41-42)

AR 322 2l SHalienating), =4 W42 E&3SK(naturalizing)2} F-E013) 9
fiste} ELsl Fo] HE2 Wbl Avlste Sk 2o ofd uet
AukA el o7t ARdnh o sidel AR Schleiermacher

2) Az B2 H7FEo] ol el el duHA FF WYS sk e
Ao vt mEkd 45 {53 WS oe e AAES WA } A= A
o2 motgjof ah, of#l W= £ =S o] uiAld AAARY] URE FAH
o8 ks mHoR Wwolgd & Qi

3) Venuti(1997)= 5% 73S foreignization, domestication & F--3Hc},

»

!
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(1813/1992: 38)= thie HAEd we} Wrks st 494 g
ulste] A, ded giE] Morte fest WS 78
atsict old] wWEH oE 5o dHgle] AEFS dFolR W A+ @
o7} g=Rlo g o2 AHE Ses P AE AHEA Wdshe A
ozl d=el =27t o] A2 detia 7P E o) e w2 dheol W
oMz g Eto] w24 & InE wdshe AL Bt <3
olgfgt o|xA A1S A7) 3 E8she WAl MIF A7
weArEe] ol A WA Pt Lo} efst T oA S
ol sve AHAe] olfolAe TALAN WP or o
Venuti(1997)] 727l e 3tk W olA 2lestE oA &sskith
% “AEst FAA WY e z}ﬂ] ap7] flste]” SAES A5l 7hte]
7Feg Fgsietl, 1 wWiAdle ¢l Al «EHA 0w gnlEst T4
Hog W= A& 2] S E3k4 wledzh AAch(Venuti 1997: 20).
ol QgnlEste HAFE Hsleta w3by TS A7|a w3He oAt
QA GuEAEONA RSl tigt o]dlE oAt HAA FHHE o B

fl

;w‘”a
r 4o
S

e

=
L
il

4
ol -

9% W] AT sJehsel BEAL 2N TV Sz <P 2E
Bosl GYE 5 4 Gk TV HAE <A TREOE Fold 349
W O AN T ) HIA SJestE QAN $4 439l B
A ARG BRATE MAGOA olFH ARG S 2Fe] wRe A
dom WAL SAR HAES R} MESA HAOR Wt
WEFE Z/AT. A Sl obl thalsh 2o] thte] A% youd B,
T, sheS R, AL ARl AAsT AR ek g

o2 ofx3 g3 Aot

% AYINE FA ESSE SUT BAE oM s Fu
SJelerg AT Bert dka Bk )Tl s ofnlA S RS
FHom Fgue] & EHo] ] Rl B8 <ol B> spAlsh A2
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O
-
[g(=}

<89] > dEodA FHRAL giild ghmo] o) o] 77k () A
sk BAM EAS dhold adlR &3] AR diolo 1dd do] wA S
Aotk (dab)y= 27t gh=o] F& i7F Ad 3P, IEE/dF U 9=
@] WAg Zlog B gtk v R HRIgke] A] <Hnje} &>
o] AHQl (do)ollM & =] Frt yepdt}, <, gk ko] o9 2 1de
Fol2l B A& Bow HAlt
4 a. v A4 ngke Eye Ak

b. (i) TR

c. IYE 3 o] & wAa WA YolgZ o] AfE .

A AgeA MR B4 FEHCR QI E & o] Utk
ol MM E&sh ofefsiete ve Wale] e gigt Axter| s
T FAYsHAY Fsddt Moo Ay x| o4& Qs BAsHA |
o dle] itk oAl Eal Bk wefe] A 7]Qlgh Aolth &= F 1t
Al et AAY vEde AR EEEEe] st WAl B
e A, ZAE) #AE vy 42 S F4] dEsiEe =Y o
24 Fdsks viyb At 2o a2y ol st WdS Mesty HR

&3 Fe

sk Zlo] 2 g o3 omAtold|A WA s FA1E @
AL ot dE 0] @4 27t AHEE e el oA, %2l S,
Vb 7F A NI, my father, my school, my countryS <23}
AMAX ZH2E ) oA, f gta, f Ueb R 3t ¢jist a3 AE
T Atk 2eu G afTEo] ek AAARL olal glo] o]eh 2 WA
& AL Ao® F 7] #AE ol A, weHaEe] ofd A
2E WA= FHO Hget ddo] Fasta o] f ELS W2 o] uf

Ik =41, de oM e ta FAA2He e st v S A

ACh
ofr

%
= 30

ZA38] our country, my country, Korea% WM A= o] 3]

2o o o T
b on, ) Jo

A4 gepe) A oldstn uigolel el sTHL st BF
9 P S F7H) $ 7k et BE 39 ourz WY
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2.2. 3o ART=< oj

golo] B AHTE FEl A's B 9n|S AwHd, ol (5)9 2
o] mj$- tjekgt oln|A FAE A E Ao 2 YEhdtl (Huddleston & Pullum,
2002:473-75).4)

d has body part h]
d has kin relation h]
d has married relation h]

(5) Mary's green eyes
Mary's younger sister
Mary's husband

d has superior h]

d has subordinate h]

Mary's boss
Mary's secretary

Mary's friend d has equal h]
Mary's team d is member of h]
Mary's debut d is performer of h]
Mary's book d is creator of h]

Mary's new house d is owner of h]

Mary's honor d has human property h]
Mary's anger d has feeling h]

the summer's heat [d has non-human property h]
[elsh A= ... .. Z31: d: dependent, h: head

olg]gt the]/d-& Langacker(1995)°] 7494 % Af7Eo] AT A(my car), X
B A(my arm), 7V5BA(my mother)B= Al 7HA] A3 (prototype)= 7| o2

4) 7] 28 Gele R AV AT B Aol eJEde SHo] S A
Aol tele] el EE Ry wdshs S4olet & 4 g
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Lo

SololMel AT T} QJTNE OjZoL. 4978 ofF

AR-7AGA BA(the woman’s anger), 5224 ZAHthe President’s murder)
o7 o] AbgETn Awetn ot} TEE Partee(1983/1997)9] 7-%-d
afA FHE John's cardlA JohnZ} @l T 2k WA= dge] wet thekstAl
T 9nA WA= HAEA ¥a 71EA R 3H8A A
o AFHdE He BT 3l

P AAA }

7=
W= -5—} 1

o]59 xFoR YA gut =EFH ZoR TeleAY, VEHoR 4f
(ownership)©] ©|n|7} wpgtoln, thekabA] Egulo] AMEHE AL 75 53
ongrgo g Ausi e AlEE WAH & E°] Nikiforidou(1991)= th
U3 2f AdYel Qi HA} ¥ (my hand), 71 BA(John’s wife), 73
5
=

o] o ]

B of A7} okl (6)3F #el
(7) ®) de = F & 7}

(6) a.
b.
(7) a.
b.
8) a.
b.

A7} ek He

The ship's funnel is red.
The funnel of the ship is
John's school

2the school of John

the front of the house

red.

*the house's front

Ho] Zr} (Quirk et al., 1985:321).

N

o] & Ajole] ZHHE Mgzl FHdl] FHE QAC®  Quirk et
al(1985:1277-82)% AT f4% oliel & o34 84, A9 BO| WA
A 5o 9T W Ao JEdn Yk w3 74 dye T
o AR BAY AN o] SaulE AT BAHoR BHF ol
B A} TR0l AZEHE AoR Uepdt) nirgor AFA
el 24o] Hze) gole] A Wa} g Are) AR g T
o] e G,

ol

)
ko
r O
i
o

o] wolw T RO ol A A /R ok & gtk AA, ol
(9)7} BolF= upe} Zo] Fulo] FH8kA] ¢k A4S 24 L7 ES 74 9
nE Mseta, of AfrEe AS BA4S dsste AoR #EErHQuik

et al, 1985:322). o]&= AR Afr7itd



(9) a. the family's support
b. the examination of the fire department

A4, GA BHslE A= A= o ok (100 2] 49 ou|= 3
oo e UukA o g of TR FeEe Ao FAH

e

g

(10)a. The game of golf
b. *golf's game

(11)a. a woman of courage
b. *courage's woman

web] ARHO R shereE A AL ah7Ee | 24
ote #AVE Hoh ¥ ¥EHoR yede Aow 4
al., 1985, Taylor, 1996).

Grlofn| 2] AFor= Partee(1983/1997) Toll wW2W Jo] LfEe
oln]A w|HA|(semantic underspecification) e = ¥Aeta FAHC FA=

frrwel vlsiM &g

2
g 4 AUt} (Quirk et

S}t Partee o“-.“’ﬂ LE}E]- John's car?} 7WA&= U} 1593 «] nE Aoz
UERHH ofef (12)¢F 2} oA o ze nRAQl 289 FAA B
8402 Tae Yoozt Foidl tardael AT BAE Ag
Al Re|] gdets qeo|th

=¥

(12)a. [[ John's ]] => AP ix[P(x) & R(j, X)]
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b. [[ John's car ]] => ix[car(x) & R(j, x)]

olof ujg} Ewlo]| upe} AFHSE RO gho] HA A
A, EARl WA, S UAR 5 bl ek

o] Hrt.

2.3. AXAL "9l'et E=0{ 2720]

B AN e dolA a7 Fole afiTES dhol
Ehte 72 HuE Bt dao] AR °ﬂ°1°ﬂ H]
of Eu= HOth AXAL <o FEL FAjeie} Aol IR J_Oi A}%ﬂ
ztﬂfﬂ Ao vehn, o2 <laj 6&01 A e 7 |

o] slovt AR el AEAL o FEE AR Ho7|Hihe o34 &
ol ke Te FAPAE DA e 14 Bk, FolF] Afr7E &
ollH = ﬂ°1°ﬂ Hal AgA #AE Hole Ao® yehdth

gl AfrrEel Yede &F74 FEE 701 2(informal)/ F3EA
(unmarked) Hﬂﬂ 0] A (formal )/ F 2} (marked) F& o2 VERYWA o}zl <&
1>7} 2t

_:

L
.

B 7ol %4 £o] ¥
oz | BF 0 kg el 7h
OB 2 7 $a9 71
2ol | BF i 7h EDER
- B EEEEIRY EECRT
o A 25 P 5ol 7P
e R olo|5 7}t olo|Se] 7}k

(# 1) =0 274 #efo| of

ToANAE A7E Fu2A JF(FEF, zero form)o] AHEE] BAFH R =
WAL L A e R BAAA XA o) E AfAl] A
gale FHE F3th PR 1, 291F dgHel Ay, U E W
W+opo] kg
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BT, k] FAZA ANE & Qb A AR} s AR Pl
Q) el SEEA g, A2, o, 24
ERb eths gelth 2ot Wit FA0E ASEIIE sel AuA

FPoR FoiFHel B5Y Se), W9} 394 el JFow et
e el W E FoRie] ol Z]2as) @ Aue sk 4 ok &
o). Slel <E 159 afARHe Sold Agoz 1, 20764 YAl U
Epbd] el 394 A Gk AAEA gtk ol @ae) 394
A s B4z, age] BN AHEE e AT FolAdaE
oby Gl 9A ge AxF BACE dol 9] BEolth o F Eof 3917
AN Tl SATEA AEHE 22, 2IE TP 2] U2

2e d e wgdta & 4 gl
/H%Oﬂ*i Jg WMol Yrlske ol g oA o}eﬂ (1)(2)4 TEEG A

F gl AS7h welel A5l val B ol: du?oa FPEET
=]

(1) Tweed’s fair river
a. #ES =0 ofgThe
b. ESlEghe okt 2
(2)  [her voters]
a. #7119 FRAE

b. 2elA TR FEAE

AfaA Y Algo] Partee(1983/1997) WAAH AHFWF RS B3l Ao
Z 3§80 A she 4ol E R fle A Aojd wet AaHA9] ¢
14 AJo15 QA eljobtt s 7971 TS wEoltt. folr AfE Jo
o} g0l R (1)-2)9] txE o9} 2 wighdx] AHo] FahA )
Bhd tize 387 279 ojrtogs Adt = gith AAX o] n|o)
oz} o] -2 o] AR sitjete FUg o

o] ZH3 ojH} FL BN EA7}EE RE SRS

A Uz Jae FA| Eale Aoz Uehlr] wZolt) old wet A8

o
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Ae] Hol2 AR 0T A Fo|z Folslr] Hrls 9% HE o)A o]
£ clglofol & oz ATy ol Mol Sute ML g <ule] o)
237 el AGpRo] F93t Hokg RAksi)

el e (l)oﬂ Vet wlel gEd B2 A m ded Aomi
‘ede] Fr2 = 4 9} o]t oz Es d4ole] A7t B4 Sﬂﬁi 7}
A g Fa3 Ocdii wolt). ols} e =74 A BAA Falo] g

S

-

oMl g F8
s A& AxA) 9] A fAMS SAR hEgAe] 2 & oz WY
sta, YEo] FAL () F o= HAg dAbd o] Anr FHT 3l

LA Fol ()l me) Fe dwAoz 74 He @] Ee
A Hoht ¥Rg Fepolehs BH40z Uwg W ol ol
8 slarele] WAl o2 Aotk

= A

(13)<Zgkela)>
WA e R FFE FohnA ohigel & Haa

z:f_ ol AT <make] B> 7P} (14)l- e dEojolM FH2A} thaldl
b5o] ool TPk wm(?)E AHRHE BAM SIS dsold otz &3
Ao 13} =59

(14)<:3e] &>

el 49 nge 2l 43

olof that AAxe L gh=o] RO ZE Uy} Al ugko] Agsit) d
A W& e 27} o]91A e Aldde] gA] 82 FHIR) (19061 )5 &
Eittﬂ PRV gReldoR wrye dend o8 WigesA 14

2 1o olsct. ‘8o Fo gule I
o, o] FHorE R

=

B

ol
-

d
ﬁ“%
g
©
e
il
o *
o
kY
2
[
o
o >\1
b

oA AR <97t Al BAIA BHAAE HE Aoy =
‘W D? 2 13 Fo} B 4= glnk 59 ol (15)% 2e TAL JnjHo
2 2 U” tha Hlojd A2 FHole] £4¢ Bl Ealolt)
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(15)a. G4 9%, 94719 2, ARl Tt
b 259 71, okl A, Bolo] 97

ey o] BAL A F8E o] 24

(16)a. a woman of courage: #&712] <12l
b. the love of power: #3822 A}l
c. men of science #z}eke] 917t

FUH G A AEI2HT ARR W] AR e Fug F 9
oh AT Uehtbe FRL 7L RoE ezl o

AN A Qo] Yeg SAEE 1AF Aoleh ok Folst 2 @
Fol W ‘T sk sk dvld BEA 71918 Ao BrrEn,

r\r

(17)a. =], FRlel| oJgh, 7S ek F7
b. government of the people, by the people, for the people

o9} ##ste] FojoA Skl Yehe WARE Flo HAIE F& 4
3= A preposition B 7zl tigh gh=o] Wojo] we)S AuEH IA A 7}
A Fe|2 Jepdth. WA before, after, outside, by/beside, behind, above 32
AlZ¥EE kel AgE AX|AR] A o] A/ek, <, Rb, b, 5, 8P
T B WARE AREsi] Wgdth eja ofeg £l
A+ 497 ‘BY A9 FEoE Mdnh UrA] 'Cl)‘ de #AH

A A

AT A A5 A TR A 73%91 A7l WG S Tz
2 Ugslel, AR BB WG, B A MY, 9% WA Bbs
dol WAA FHL AHgdlelo} s MejoE FRepA olelst Lol 77
(18202 ek & gk
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(18) passengers on board the ship  A1%(2]) A&
action in case of fire sAA(9]) A
the house beyond the church  w3|Uw(2])
two years before the war AR 2@ A, AR Ae)) 29
a tree by a stream AW Gl U

(19)a man from the electric company 713|Ake] Abet
the meaning of this sentence =32 2|n]|

the man with a red beard w7 gl o] Uxp
the girl with a funny hat o3t mate] 2
(20) the road to Lincoln #3879 2, P ol2: Z
this book on grammar #ER o] AMA, BHAA
a delay pending further inquiry #37}2AFe] A
the present for John, #E0 ME &5 93 AE
the man for the job #2499 Al Zl S 93 Al
the woman with the child #olol 9] o<l
o] FACoE AUEd WA BehdwAlE HAH= 7folle AXAL <97}
R oz EHAL

oL
1>
|o
il
I,

12
)
A
fr
0,

1=3
st (19), 20) F 7K @& FEAR] ARt
°] %

$1A91 &Ao] ettt olE E9] (20a) the road to Lincoln
L Ao Aol EVE3t WA the road to successt ‘A3 Z’o| 7Vest
th ') ehH, 22 fdo] ‘AT =R EE EVbsdlth ol fdA dF
ko 7o PAoA S HolFe ARelgta AdHETh
ole] AL o} T2 WX Aol vl& Qu AR} S Hon BHA &4
o] 71%e] ditiolehs A2 7k Abdel e st S siek 3, el
D) o] AR FEolM FAE BAME S A TPHA o] kel HX|A}
7F a7 = ol Yehde HAAPE HEE ofo|th

(21)a. They polished the furniture: their polishing of the furniture.
b. Smith writes novels: the writing of novels (by Smith).
c. The enemy destroyed the city: the enemy’s destruction of the city.
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A, ofef o (22)elM g o] AAAL ofi T WA et $79)
A UeppE shed olul dalgle] gk 4 sl

(22)John went out (of) the door.
Mary got off (of) the grass.
Merchandise is flying off (of) the shelves

@sol o7k A (18)lM Rol o€ golel ofeh vRVAR efnl &
o] wlg- ok AzxAlEhs A}e’% ¥ska glom of Mo of &} o
HZAL o] goje} daofo A A7t AfTEo R AMEETE H2 AlARS)
= 87k w9 At} Kempson(1977)8] AWAIAH LRbAQl Foje} Aj&o]9]
AL Jolo] AL %@s—m %ot havedt beS B3 AAHE Ao, &
Folo| = TR, ol ATP T AR 718 AEBAR YEldtian B 4
olom B3| ARTEORE ERHE A’s B, B of AL ‘B A’ T o]}
2o B ANETA7} o|Ase] Uehdtin A3tk 9o #EE I3

A7y 2AmE 5 9l

golo] A’s B, B of A T7& AdA 2/BAS T3 st A=
oqfu} A9 FHE oFd ue} 7R A iEOﬂ Apol7h WAsl= A o9
A

24Yg 24 UL § 2gE AHE A B 2] B of A TEE
%ﬁ Al B 7Phe £89 onR Algdo] o] B Zo® Y of T

N
o B
< o] Bt} o] b WAE Tt dvk =] o RS BolA
oA &frell A 44 FEol7] wEell 8= ool daglel 99
A’s B T2, B of A &9l alEdtt 22y 7hedt #Ae ol w4 =
oo WE F T e AT HEA WAS Ao F=o] hfrTEel
et oule] Alghde] diH o s Ak mEb ‘AS] B= 4 As B &
< B of A= Ho] ks, O A2 s de o= yehdnh

2 5 b r\r

2.4. One’s, One’s Own2} 8F0{ ARTE

ool A e ARE one’s$t 7322 A% AHemphatic determinative) one’s

own®] 2Ju|Ato|= one’s owne] 7S HHA A 9u|E FAHOZ A=
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T

-

o gttt (Quirk et al., 1985:362-63). ©<edt A-R@A7} obd =XA
FHAE T2 W= one’s ownRt A8 2oz 97t Bt dE
A A Ba e AT BllA, A7} ol dEAYE w254 A}-%M 4
FAz=H7] wfizol oldl Wiek SHe = (23B)7} Lk = Aol
ARSI e A AAE olv] HAG Aol B AAdel diel] AlAf
% dthe AL o] gl @éﬂb‘m e Ao Avd 5 gl

(23)A: Is this your car?
B: Yes, what do you mean?

Folle 24)%F 2ol one’s own TS AHEORE Ysh= tiske] o]

(24)A: Is this your own car?
B: I wish. No, it’s my dad’s.

ol dlE (25)9] F 42 AHEHA ARSE = g
ok AATE T4 AFoloA] A gdA AE HE WA F= A
AL AT WA FolA oL gl i} Fel AdE Al
7} itk 7Pgel Bak old A% (25a)F A MRS shskE welog A
A3, 2shye FdE Fshe Arel Adsith

(25)a. Would you please give me your opinion for a change?
b. Would you please give me your own opinion for a change?

AE QI @) AL A2E 94 GBS B, (b) AR A2
g 970 Bout B 2fel A2t ookt A

(26)a. He didn’t wear his shirt.
b. He didn’t wear his own shirt. (Instead he wore mine.)
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oS TH3I one’st one’s own2l RS H|WSPH, one’se] A flolA
Huddleston & Pullum(2002)°] UYEd W ouje] AFTA7F /bt ¥
one’s own®] 75 AR FL& ofnlo] Afrol IgtE|o] AHHor FHA
afon|E 53lE = AMES Hole ZoR AFd 4 itk

ol one’s, one’s own¥} ¥l W] o] LfA iAW = 9nlo
HA7 S YA E AR Aei veidt debg o2 mypourst T
HE Ao ogse Ul olAwE 919 (23), (24)] WA AMEH (23°)
olglgh thxrt YehA] &3 el tieh dFolepr|Ho} Afroll A3 Ao
2 olel=]7] wEol s Wt AA~HA AHE 3

(23) oA Y A2

F3 (25)9] FANME ok (25T Ee #F2 ARl 1
e ACZ your RUFE your own©ll 7P QulE JIAE Ao g olsdtt.
o] oM e A9 afdk oHo] obd A f oA o
o oA o w ge] e A W BHede uideke AR osd &

0]
PA

(25) @& WEFS Y Jds 78 B &

=

of ‘Welde afrdAle] S SellM ol 2 Fds AHE gl o

& RS ARk 7 o9k 22 B S fldide thalel (28n)AH A
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(27)His hat is not his own.
(28)a. #Y 2 Y A2
b. U7k 23 Se =k Y AY?
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(29)a. A League of Their Own
b. 15T g

el WL A oldEel AAER Uyt ZRely A717 S
7191 M 22k AA B 2] =] ojop]elt. 2ol Ft 9)7]¢l o
g oigte =N b7t Ha Qe W& aAsw Edshe vojxz| el e
A AAER ZRolE & ¢ 9le weh dAEe HolAe| o E5d A
A4 7R oA Rl faske BRI AANE dxeEe xR
their owns AH&SIIT:. el olol 714 233 gh=o] <asweP 7t 7Rl=
iER ml7t Zin|Ee} ghete] Mde e o] R Ho= odd
ATk ol w2} oj7jelM e fof agwte] B, casve] AT
of HAH vz AF SHI off W& aste] 2e d 7=
Ao dxolr). ol Fol9 their ownTis THE -whe]” Fo] HjEL <fw|
£ sk Aot

(30)a. &fol A7, 25T oo e
[http:/mixiworld tistory.com/175, 200911 5¥ 10¥]
b. “2ET 2] ofd S} AP Yy
[RIEIYL SAHIAE, 20099 49 28¢]
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Haspelmath(1997)7} Akt A A AME B3l Hlws] HI7)2 g
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question  -- indirect -- direct
/ negation negation
specific -- specific -- irrealis
known unknown  non-specific
conditional -- comparative -- free choice

(38 b): vlEtEy Tidszt
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direct
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specific  specific irrealis W/EA
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(31)If she can solve any problem, she’ll get a prize.
a. (‘existential’) ‘If there is any problem she can solve, ...
b. (‘universal’) ‘If she can solve every problem, ...
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A2 ot Ay Hl
X
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[Abstract]

Conceptual Space and Semantic Map in Translation

:English-Korean Translation of Possessives

Yoon, Jae-Hak
(Kyung Hee University)

The possessive constructions pose a big challenge to an adequate theory of
translation between English and Korean. Various relations in English are
expressed and some of them are shared by the inflectional possessive one’s,
the prepositional possessive construction of, and the determinative possessive
one’s own. One-to-one correspondence is hard to find between English and
Korean possessives, particularly because wuri the ‘singular we’ is a big part of
the Korean possessive constructions in examples such as wuri abeoji ‘my
father’ and wuri nampyeon ‘my husband’. The pervasive nature of the
constructions also adds to the total effect of difficulty.

Drawing on Haspelmath (1997, 2003) and Croft (2001, 2003), we propose
a conceptual space and semantic map approach to the translation of possessive
constructions between English and Korean. This approach locates each
possessive construction on the semantic maps, clearly delimiting the various
relations and overlaps in the constructions within and across the languages. The
murky relations between the constructions are illustrated to be manageable
under the approach. Consequently, this study renders promising further
applications of the conceptual space and semantic map approach to the

translation of other constructions.
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